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RADA 
EURÓPSKEJ ÚNIE

V Bruseli 11. marca 2009 (23.03)
(OR. en)

7478/09

PUBLIC 28

POZNÁMKA
Predmet: MESAČNÝ ZOZNAM AKTOV RADY – DECEMBER 2008

Tento dokument obsahuje:

– PRÍLOHU I, ktorá obsahuje zoznam aktov, ktoré Rada prijala v decembri 200812

– PRÍLOHU II, v ktorej sú uvedené ďalšie informácie o prijatí týchto aktov. ČASŤ I obsahuje 

informácie o prijatí legislatívnych aktov, ako sú dátum prijatia, príslušné zasadnutie Rady, 

číslo prijatého dokumentu a prípadne použité pravidlá hlasovania, výsledky hlasovania, 

vysvetlenia k hlasovaniu a vyhlásenia uverejnené v zápisnici zo zasadnutia Rady. ČASŤ II 

obsahuje informácie o prijatí iných aktov, ktoré sa Rada rozhodla zverejniť .

Tento dokument je tiež k dispozícii na internetovej adrese: http://consilium.europa.eu, rubrika 

Dokumenty, Legislatívna transparentnosť, Súhrn aktov Rady. Dokumenty uvedené v zozname je 

možné získať prostredníctvom verejného registra dokumentov Rady (Prístup k dokumentom: 

Verejný register)

  
1 S výnimkou určitých aktov s obmedzeným rozsahom pôsobnosti, ako sú procedurálne 

rozhodnutia, vymenovania, rozhodnutia orgánov vytvorených medzinárodnými dohodami, 
osobitné rozpočtové rozhodnutia atď.

2 V prípade legislatívnych aktov prijatých spolurozhodovacím postupom sa dátum zasadnutia 
Rady, na ktorom sa legislatívny akt prijal, môže líšiť od skutočného dátumu daného aktu, 
keďže sa legislatívne akty prijímané spolurozhodovacím postupom považujú za prijaté až 
vtedy, keď ich podpíšu predseda Rady, predseda Európskeho parlamentu a generálni 
tajomníci oboch inštitúcií.
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Je potrebné poznamenať, že autentické sú iba zápisnice o konečnom prijatí legislatívnych aktov 

(k dispozícii na internetovej adrese: http://consilium.europa.eu, rubrika Dokumenty, Legislatívna 

transparentnosť a Zápisnice Rady). 

_______________
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PRÍLOHA I

ZOZNAM AKTOV, KTORÉ RADA PRIJALA

V DECEMBRI 2008

2 910. zasadnutie Rady Európskej únie (KONKURENCIESCHOPNOSŤ (vnútorný trh, 
priemysel a výskum)), ktoré sa konalo 1. a 2. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1222/2008 z 1. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 40/2008, pokiaľ ide o riadiace opatrenia prijaté Komisiou pre tuniaky Indického oceánu (IOTC)
Ú. v. EÚ L 331, 10.12.2008, s. 1 – 2.

Výňatok z rozhodnutia Rady z 15. apríla 1958, ktorým sa stanovuje zoznam výrobkov (zbrane, 
munícia a vojenský materiál), na ktoré sa vzťahujú ustanovenia článku 296 Zmluvy o založení 
Európskeho spoločenstva (prijatie jazykových verzií).
14538/4/08 REV 4

Smernica Európskeho Parlamentu a Rady 2008/110/ES zo 16. decembra 2008 
ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2004/49/ES o bezpečnosti železníc Spoločenstva (smernica o 
bezpečnosti železníc) (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 62 – 67.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1335/2008 zo 16. decembra 2008, ktorým sa 
mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 881/2004, ktorým sa ustanovuje Európska železničná agentúra 
(nariadenie o agentúre) (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 51 – 59.

Závery Rady o potrebe spôsobilostí v jadrovej oblastI
15406/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1193/2008 z 1. decembra 2008 , ktorým sa ukladá konečné 
antidumpingové clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo uložené na dovoz kyseliny 
citrónovej s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
Ú. v. EÚ L 323, 03.12.2008, s. 1 – 15.

Jednotná akcia Rady 2008/898/SZBP z 1. decembra 2008, ktorou sa predlžuje mandát osobitného 
zástupcu Európskej únie pri Africkej únii
Ú. v. EÚ L 322, 02.12.2008, s. 50 -53.

Závery Rady o oznámení „Najskôr myslieť v malom“ – iniciatíva „Small Business Act“ pre Európu
14677/08

Závery Rady o oznámení Komisie „Dosiahnutie klastrov svetovej úrovne v Európskej únii:  
vykonávanie všeobecnej inovačnej stratégie“
14679/08
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Závery Rady o vymedzení Vízie 2020 pre Európsky výskumný priestor
Ú. v. EÚ C 25, 31.1.2009, s. 1 – 4

Závery Rady o spoločnej tvorbe výskumných programov v Európe v reakcii na závažné spoločenské 
výzvy
Ú. v. EÚ C 24, 30.01.2009, s. 3 – 6

Závery Rady o európskom partnerstve pre medzinárodnú vedecko-technickú spoluprácu
Ú. v. EÚ C 18, 24.01.2009, s. 11 – 13

Závery Rady o Európskej stratégii pre morský a námorný výskum
16761/08

Závery Rady s názvom „Smerom k programu GMES“
16267/08

2 911. zasadnutie Rady Európskej únie (HOSPODÁRSKE a FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI), 
ktoré sa konalo 2. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1360/2008 z 2. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 332/2002, ktorým sa zavádza systém strednodobej finančnej pomoci pre platobné bilancie 
členských štátov
Ú. v. EÚ L 352, 31.12.2008, s. 11 – 11.

Závery Rady o zúčtovaní a vyrovnaní
16212/08 

Uznesenie Rady o koordinácii v oblasti zdaňovania pri odchode
Ú. v. EÚ C 323, 18.12.2008, s. 1 – 2

Závery Rady o  mobilite bankových klientov
16213/08

Jednotná akcia Rady 2008/900/SZBP z  2. decembra 2008 , ktorou sa mení a dopĺňa jednotná akcia 
2008/107/SZBP, ktorou sa predlžuje mandát osobitného zástupcu Európskej únie pre Strednú Áziu
Ú. v. EÚ L 323, 03.12.2008, s. 65 – 65.

Rozhodnutie Rady 2008/901/SZBP z 2. decembra 2008 o nezávislej medzinárodnej vyšetrovacej 
misii pre konflikt v Gruzínsku
Ú. v. EÚ L 323, 03.12.2008, s. 66 – 66.

Závery Rady o zdaňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov
16411/08

Závery Rady o kódexe správania v oblasti zdaňovania podnikov
16083/1/08 REV 1
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2 912. zasadnutie Rady Európskej únie (ŽIVOTNÉ PROSTREDIE),
ktoré sa konalo 4. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1257/2008 zo 4. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 1579/2007, ktorým sa na rok 2008 stanovujú rybolovné možnosti a súvisiace podmienky pre 
určité populácie rýb a skupiny populácií rýb uplatniteľné v Čiernom mori
Ú. v. EÚ L 338, 17.12.2008, s. 1 – 2.

ROZHODNUTIE RADY o podpise Protokolu o integrovanom riadení pobrežných zón v oblasti 
Stredozemného mora k Dohovoru o ochrane morského prostredia a pobrežných oblastí 
Stredozemného mora v mene Európskeho spoločenstva
15311/08 + COR 1 (lt) + REV 1 (de) + REV 1 COR 1 (de)

Závery Rady o správe Komisie Európskemu parlamentu a Rade o prílohe XI k služobnému poriadku
15643/08 + REV 1 (fr)

Závery Rady o riešení globálnych výziev týkajúcich sa ortuti
15683/1/08 REV 1

Závery Rady o akčnom pláne pre trvalo udržateľnú spotrebu a výrobu a trvalo udržateľnú 
priemyselnú politiku
16914/08

Závery Rady o riešení výziev súvisiacich s odlesňovaním a degradáciou lesov v rámci boja proti 
zmene klímy a strate biodiverzity
16852/08

Závery Rady o geneticky modifikovaných organizmoch (GMO)
16882/08 + COR 1 (pl) 

2 913. zasadnutie Rady Európskej únie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKÁCIE 
a ENERGETIKA), ktoré sa konalo 8. a 9. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1299/2008 z 9. decembra 2008, ktorým sa na rybársky hospodársky rok 
2009 stanovujú orientačné ceny a ceny výrobcu zo Spoločenstva pre určité produkty rybného 
hospodárstva podľa nariadenia (ES) č. 104/2000
Ú. v. EÚ L 344, 20.12.2008, s. 1 – 5.

Spoločná pozícia (ES) č. 30/2008 z 9. decembra 2008 , ktorú prijala Rada v súlade s postupom 
stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva na účely prijatia smernice 
Európskeho parlamentu a Rady o plnení povinností vlajkového štátu (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ C 330E, 30.12.2008, s. 13 – 17.
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Spoločná pozícia (ES) č. 29/2008 z 9. decembra 2008, ktorú prijala Rada v súlade s postupom 
stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva na účely prijatia smernice 
Európskeho parlamentu a Rady o poistení vlastníkov lodí, ktoré sa vzťahuje na námorné 
pohľadávky (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ C 330E, 30.12.2008, s. 7 – 12.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/115/ES zo 16. decembra 2008
o spoločných normách a postupoch členských štátov na účely návratu štátnych príslušníkov tretích 
krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na ich území
Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 98 – 107.

Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1351/2008/ES zo 16. decembra 2008 , ktorým sa 
ustanovuje viacročný program Spoločenstva na ochranu detí, ktoré používajú internet a iné 
komunikačné technológie (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 118 – 127.

Rozhodnutie Rady, ktorým sa určuje pozícia Európskeho spoločenstva v rámci ministerskej rady 
Energetického spoločenstva (Tirana 11. decembra 2008)
16868/08

Rozhodnutie Rady, ktorým sa Komisia poveruje začať rokovania v mene Spoločenstva na účely 
uzavretia dohody o partnerstve v sektore rybolovu s Guinejskou republikou  
16795/08

Závery Rady o pomoci tretím krajinám v oblasti jadrovej bezpečnosti a ochrany
14270/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 3 (hu)

Závery Rady o doprave šetrnejšej k životnému prostrediu, stratégii implementácie internalizácie 
externých nákladov a opatreniach na zníženie hlučnosti v železničnej doprave týkajúcich sa 
existujúceho vozňového parku
17042/08 + COR 1 (pl)

Uznesenie Rady o Dátovom stredisku Európskej únie pre identifikáciu a sledovanie lodí na veľké 
vzdialenosti (EU LRIT Data Centre)
17043/08

2 912. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VONKAJŠIE 
VZŤAHY), ktoré sa konalo 8. decembra 2008 v Bruseli

Smernica Rady 2008/114/ES z 8. decembra 2008 o identifikácii a označení európskych kritických 
infraštruktúr a zhodnotení potreby zlepšiť ich ochranu (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 75 – 82.

Spoločná pozícia Rady 2008/944/SZBP z 8. decembra 2008 , ktorou sa vymedzujú spoločné 
pravidlá upravujúce kontrolu vývozu vojenskej technológie a materiálu
Ú. v. EÚ L 335, 13.12.2008, s. 99 – 103.
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Závery Rady o integrovanej námornej politike
16503/1/08 REV 1

Závery Rady o Zimbabwe
16639/08

Rozhodnutie Rady 2008/922/SZBP z 8. decembra 2008 , ktorým sa vykonáva spoločná pozícia 
2004/161/SZBP o obnovení reštriktívnych opatrení voči Zimbabwe
Ú. v. EÚ L 331, 10.12.2008, s. 22 – 24.

Rozhodnutie Rady o začatí vojenskej operácie Európskej únie na podporu odradzovania od 
pirátskych činov a ozbrojených lúpeží pri somálskom pobreží, zabraňovania týmto činom a ich 
potláčania (Atalanta)
15376/1/08 REV 1

Vyhlásenie Rady o posilnení medzinárodnej bezpečnosti
16751/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (en) + REV 3 (cs)

Odporúčanie Rady pre budúcu perspektívu Európskej akadémie bezpečnosti a obrany (EABO)
16629/08

Závery Rady o návrhu o návrhu kódexu správania pre činnosti v kozmickom priestore 
16560/08

Závery Rady o začlenení článku o ručných a ľahkých zbraniach (RĽZ) do dohôd medzi EÚ a tretími 
krajinami
15506/08

Závery Rady o nových smeroch činnosti Európskej únie v boji proti šíreniu 
zbraní hromadného ničenia a ich nosičov
15565/08

Závery Rady o príspevku EÚ k vytvoreniu banky pre jadrové palivo pod záštitou MAAE
15511/08 + COR 1 (fr) + AMD 1 (fr)

Závery Rady k 60. výročiu prijatia Všeobecnej deklarácie ľudských práv
16621/08

Usmernenia EÚ pre oblasť násilia voči ženám a boja proti všetkým formám ich diskriminácie
16173/08 + COR 1 (en)

Usmernenia Európskej únie o ochrancoch ľudských práv
16332/1/08 REV 1
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Návrh záverov Rady o boji proti násiliu voči ženám, najmä v rámci EBOP, a všetkým formám ich 
diskriminácie
16520/08

Komplexný prístup k vykonávaniu rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov č. 
1325 a 1820 o ženách, mieri a bezpečnosti zo strany EÚ
15671/1/08 REV 1

Pozícia EÚ pre deviate zasadnutie Rady pre spoluprácu medzi EÚ a Arménskom (9. decembra 
2008 v Bruseli)
16086/08

Pozícia EÚ pre deviate zasadnutie Rady pre spoluprácu EÚ a Azerbajdžanom (9. decembra 2008 v 
Bruseli)
16103/08

Pozícia EÚ pre  deviate zasadnutie Rady pre spoluprácu medzi EÚ a Gruzínskom (9. decembra 
2008 v Bruseli)
16102/08

Závery Rady o Európskej únii a oblasti Arktídy
16826/08 + COR 1 (fr)

Usmernenia Európskej únie na vykonávanie koncepcie vedúceho štátu v konzulárnych otázkach
16618/08

Závery Rady o útokoch v Bombaji
16793/2/08 REV 2

Pozícia EU Piate zasadnutie Rady pre stabilizáciu a pridruženie EÚ –Bbývalá juhoslovanská 
republika Macedónsko (Brusel 8. decembra 2008)
15443/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1340/2008 z  8. decembra 2008 o obchode s určitými výrobkami z ocele 
medzi Európskym spoločenstvom a Kazašskou republikou
Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 1 – 18.

Závery Rady o prístupe na trh
16198/08 + REV 1 (en)

Nariadenie Rady (ES) č. 1217/2008 z 8. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa príloha I k 
nariadeniu (ES) č. 1528/2007 s cieľom doplniť Zambijskú republiku do zoznamu regiónov alebo 
štátov, ktoré ukončili rokovania
Ú. v. EÚ L 330, 09.12.2008, s. 1 – 1.
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Akčný plán EÚ na boj proti drogám na obdobie 2009 – 2012
16116/08 + COR 1 + REV 1 (de) + COR 2 (pt)

2008/939/ES: Rozhodnutie Rady z 8. decembra 2008 o podpise a predbežnom vykonávaní Dohody 
vo forme výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom a Bieloruskou republikou, ktorou sa mení 
a dopĺňa Dohoda medzi Európskym spoločenstvom a Bieloruskou republikou o obchode s textilnými 
výrobkami
Ú. v. EÚ L 335, 13.12.2008, s. 39 – 40.

Závery Rady o začlenení Rómov
15976/1/08 REV 1

Závery Rady o hodnotení vykonávania globálneho prístupu k migrácii a o partnerstve s krajinami 
pôvodu a tranzitu
16041/08

2008/945/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady z 8. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa jej 
rokovací poriadok
Ú. v. EÚ L 337, 16.12.2008, s. 92 – 93.

Závery Rady o vzťahoch EÚ s krajinami EZVO
16651/1/08 REV 1 + REV 2 (fr)

Závery Rady o rozširovaní
16876/08

2 915. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VONKAJŠIE 
VZŤAHY), ktoré sa konalo 8. a 9. decembra 2008 v Bruseli

Závery Rady o západnom Balkáne
15535/1/08 REV 1 + REV 2(en)

Závery Rady o Konžskej demokratickej republike
16640/1/08 REV 1

Závery Rady o mierovom procese na Blízkom východe
16874/2/08 REV 2

Závery Rady o posilnení bilaterálnych vzťahov Európskej únie so stredozemskými partnermi
16897/08

Závery Rady o Pakistane
16715/2/08 REV 2 

Vyhlásenie Rady o posilnení spôsobilostí
16840/08 + COR 1 (de)
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2 916. zasadnutie Rady Európskej únie (ZAMESTNANOSŤ, SOCIÁLNA POLITIKA, 
ZDRAVIE a SPOTREBITEĽSKÉ ZÁLEŽITOSTI), ktoré sa konalo 16. a 17. decembra 2008 
v Bruseli

2008/971/ES: Rozhodnutie Rady zo 16. decembra 2008 o rovnocennosti množiteľského materiálu 
lesných kultúr produkovaného v tretích krajinách
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 83 – 87.

Nariadenie Rady (ES) č. 1361/2008 zo 16. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
(ES) č. 219/2007 o založení spoločného podniku na vývoj novej generácie európskeho systému 
riadenia letovej prevádzky (SESAR)
Ú. v. EÚ L 352, 31.12.2008, s. 12 – 17.

Smernica Rady 2008/117/ES zo 16. decembra 2008 , ktorou sa mení a dopĺňa smernica 
2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty s cieľom bojovať proti daňovým 
podvodom spojeným s transakciami v rámci Spoločenstva
Ú. v. EÚ L 14, 20.01.2009, s. 7 – 9.

Nariadenie Rady (ES) č. 37/2009 zo 16. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 1798/2003 o administratívnej spolupráci v oblasti dane z pridanej hodnoty s cieľom bojovať proti 
daňovým podvodom spojeným s transakciami v rámci Spoločenstva
Ú. v. EÚ L 14, 20.01.2009, s. 1 – 2.

Smernica Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 o všeobecnom systéme spotrebných daní a o 
zrušení smernice 92/12/EHS
Ú. v. EÚ L 9, 14.01.2009, s. 12 – 30.

Rozhodnutie Rady 2008/976/SVV zo 16. decembra 2008 o Európskej justičnej sieti
Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 130 – 134.

Rozhodnutie Rady o posilnení Eurojustu a o zmene a doplnení rozhodnutia Rady 2002/187/SVV
14927/08 + COR 1 (hu) + REV 1 (fi)

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009 zo 14. januára 2009 o typovom 
schvaľovaní motorových vozidiel s ohľadom na ochranu chodcov a iných zraniteľných účastníkov 
cestnej premávky, o zmene a doplnení smernice 2007/46/ES a o zrušení smerníc 2003/102/ES a 
2005/66/ES (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 35, 04.02.2009, s. 1 – 31.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/121/ES zo 14. januára 2009 o názvoch textílií 
(prepracované znenie) (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 19, 23.01.2009, s. 29 – 48.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o typovom schvaľovaní motorových vozidiel na 
vodíkový pohon, ktorým sa mení a dopĺňa smernica 2007/46/ES
PE-CONS 3674/1/08 REV 1
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Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 80/2009 zo 14. januára 2009 o kódexe 
správania pri používaní počítačových rezervačných systémov a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 
2299/89 (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 35, 04.02.2009, s. 47 – 55.

Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1298/2008/ES zo 16. decembra 2008 , ktorým sa 
ustanovuje akčný program Erasmus Mundus na roky 2009 – 2013 na zvýšenie kvality 
vysokoškolského vzdelávania a na podporu porozumenia medzi kultúrami prostredníctvom 
spolupráce s tretími krajinami (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ L 340, 19.12.2008, s. 83 – 98.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1337/2008 zo 16. decembra 2008 , ktorým sa 
ustanovuje nástroj rýchlej reakcie na prudký nárast cien potravín v rozvojových krajinách
Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 62 – 69.

Spoločná pozícia (ES) č. 4/2009 zo 17. decembra 2008 ktorú prijala Rada v súlade s postupom 
stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva na účely prijatia nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovuje postup pre vykonávanie nariadenia (ES) č. 
883/2004 o koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia (Text s významom pre EHP a pre 
Švajčiarsko)
Ú. v. EÚ C 25, 17.02.2009, s. 26 – 75

Spoločná pozícia (ES) č. 1/2009 zo 17. decembra 2008 , ktorú prijala Rada v súlade s postupom 
stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva na účely prijatia nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 883/2004 o 
koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia a určuje sa obsah jeho príloh (Text s významom pre 
EHP a pre Švajčiarsko)
Ú. v. EÚ C 330E, 10.02.2009, s. 1 – 29.

Uznesenie Rady o nakladaní s vyhoreným palivom a rádioaktívnym odpadom
14554/3/08 REV 3 + COR 1 (en) + COR 2 (fr)

Spoločná pozícia Rady 2008/959/SZBP zo 16. decembra 2008 , ktorou sa mení a dopĺňa spoločná 
pozícia 2008/586/SZBP, ktorou sa aktualizuje spoločná pozícia 2001/931/SZBP o uplatňovaní 
špecifických opatrení na boj s terorizmom
Ú. v. EÚ L 338, 17.12.2008, s. 77 – 78.

Nariadenie Rady (ES) č. 1286/2008 zo 16. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
(ES) č. 193/2007, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo na dovozy určitého 
polyetyléntereftalátu s pôvodom v Indii a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 192/2007, 
ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitého polyetyléntereftalátu s pôvodom 
okrem iného v Indii
Ú. v. EÚ L 340, 19.12.2008, s. 1 – 12.
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Nariadenie Rady (ES) č. 1256/2008 zo 16. decembra 2008 , ktorým sa ukladá konečné 
antidumpingové clo na dovoz určitých zváraných rúr a rúrok zo železa alebo nelegovanej ocele s 
pôvodom v Bielorusku, Čínskej ľudovej republike a Rusku na základe konania podľa článku 5 
nariadenia (ES) č. 384/96, s pôvodom v Thajsku na základe preskúmania pred uplynutím platnosti 
podľa článku 11 ods. 2 uvedeného nariadenia, s pôvodom na Ukrajine na základe preskúmania 
pred uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 a predbežného preskúmania podľa článku 11 ods. 
3 uvedeného nariadenia a ktorým sa ukončujú konania týkajúce sa dovozu uvedeného výrobku s 
pôvodom v Bosne a Hercegovine a v Turecku
Ú. v. EÚ L 343, 19.12.2008, s. 1 – 38.

Jednotná akcia Rady 2008/958/SZBP zo 16. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa jednotná 
akcia 2005/797/SZBP o policajnej misii Európskej únie na palestínskych územiach
Ú. v. EÚ L 338, 17.12.2008, s. 75 – 76.

Závery Rady o zdravotnej bezpečnosti
16515/08 + COR 1 + REV 1 (hu)

Závery Rady o stratégiách verejného zdravotníctva pre boj proti neurodegeneratívnym ochoreniam 
súvisiacim s vekom, najmä Alzheimerovej chorobe
16516/08 + REV 1 (hu)

Závery Rady o spoločných zásadách aktívneho začleňovania na účinnejší boj proti chudobe
15984/08 + COR 1 + REV 1 (hu) + REV 2 (lv)

Závery Radyo preskúmaní vykonávania Pekinskej akčnej platformy členskými štátmi a inštitúciami 
EÚ – ženy a ozbrojené konflikty
17099/08 + REV 1 (fr)

Závery Rady o preskúmaní vykonávania Pekinskej akčnej platformy členskými štátmi a inštitúciami 
EÚ – ženy a hospodárstvo: zosúladenie práce a rodinného života
17474/08

2 917. zasadnutie RADY EURÓPSKEJ ÚNIE (POĽNOHOSPODÁRSTVO a RYBNÉ 
HOSPODÁRSTVO), ktoré sa konalo 18. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 13/2009 z 18. decembra 2008 , ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia 
(ES) č. 1290/2005 o financovaní spoločnej poľnohospodárskej politiky a (ES) č. 1234/2007 o 
vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov) s cieľom vytvoriť 
program podpory konzumácie ovocia v školách
Ú. v. EÚ L 5, 09.01.2009, s. 1 – 4.

Smernica Rady 2008/119/ES z 18. decembra 2008 , ktorou sa stanovujú minimálne normy na 
ochranu teliat (kodifikované znenie)
Ú. v. EÚ L 10, 15.01.2009, s. 7 – 13.
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Nariadenie Rady (ES) č. 116/2009 z 18. decembra 2008 o vývoze tovaru kultúrneho charakteru 
(kodifikované znenie)
Ú. v. EÚ L 39, 10.02.2009, s. 1 – 7.

Smernica Rady 2008/120/ES z 18. decembra 2008 , ktorou sa stanovujú minimálne normy na 
ochranu ošípaných (kodifikované znenie)
Ú. v. EÚ L 47, 18.02.2009, s. 5 – 13.

Rámcové rozhodnutie Rady 2008/978/SVV z 18. decembra 2008 o európskom príkaze na 
zabezpečenie dôkazov na účely získavania predmetov, dokumentov a údajov na použitie v 
konaniach v trestných veciach
Ú. v. EÚ L 350, 30.12.2008, s. 72 – 92.

Nariadenie Rady (ES) č. 1300/2008, z 18. decembra 2008 , ktorým sa ustanovuje viacročný plán 
pre populáciu sleďa na západe Škótska a na ňu zameraný rybolov
Ú. v. EÚ L 344, 20.12.2008, s. 6 – 9.

Nariadenie Rady (ES) č. 1342/2008 z 18. decembra 2008 , ktorým sa ustanovuje dlhodobý plán pre 
populácie tresky a na ne zameraný rybolov a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 423/2004
Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 20 – 33.

Nariadenie Rady (ES) č. 1362/2008 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 2505/96 otvárajúce a stanovujúce správu autonómnych colných kvót Spoločenstva na určité 
poľnohospodárske a priemyselné výrobky
Ú. v. EÚ L 352, 31.12.2008, s. 18 – 22.

Nariadenie Rady (ES) č. 1/2009 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 
1255/96, ktorým sa dočasne pozastavuje uplatňovanie autonómnych ciel podľa Spoločného colného 
sadzobníka na niektoré priemyselné, poľnohospodárske a rybárske výrobky
Ú. v. EÚ L 1, 05.01.2009, s. 1 – 55.

Nariadenie Rady (ES) č. 44/2009 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 
1338/2001 stanovujúce opatrenia nevyhnutné na ochranu eura proti falšovaniu
Ú. v. EÚ L 17, 22.01.2009, s. 1 – 3.

Nariadenie Rady (ES) č. 45/2009 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 
1339/2001, ktorým sa rozširuje účinnosť nariadenia (ES) č. 1338/2001 stanovujúceho opatrenia 
nevyhnutné na ochranu eura proti falšovaniu na tie členské štáty, ktoré neprijali euro ako svoju 
jednotnú menu
Ú. v. EÚ L 17, 22.01.2009, s. 4 – 4.

Nariadenie Rady (ES) č. 46/2009 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 
2182/2004 o medailách a žetónoch podobných eurominciam
OJ L 17, 22.1.2009, p. 5–6 

Nariadenie Rady (ES) č. 47/2009 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 
2183/2004, ktorým sa rozširuje na neúčastnícke členské štáty uplatňovanie nariadenia (ES) č. 
2182/2004 o medailách a žetónoch podobných eurominciam
Ú. v. EÚ L 17, 22.01.2009, s. 7 – 7.



7478/09 rv/BIE/bz 14
DGF III SK

Nariadenie Rady (ES) č. 4/2009 z 18. decembra 2008 o právomoci, rozhodnom práve, uznávaní a 
výkone rozhodnutí a o spolupráci vo veciach vyživovacej povinnosti
Ú. v. EÚ L 7, 10.01.2009, s. 1 – 79.

Nariadenie Rady (ES) č. 1341/2008 z 18. decembra 2008 , ktorým sa v súvislosti s určitými 
projektmi generujúcimi príjmy mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1083/2006 o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde
Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 19 – 19.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/122/ES zo 14. januára 2009 o ochrane 
spotrebiteľov, pokiaľ ide o určité aspekty zmlúv o časovo vymedzenom užívaní ubytovacích 
zariadení, o dlhodobom dovolenkovom produkte, o ďalšom predaji a o výmene (Text s významom 
pre EHP)
Ú. v. EÚ L 33, 03.02.2009, s. 10 – 30.

Spoločná pozícia (ES) č. 2/2009 z 18. decembra 2008 , ktorú prijala Rada v súlade s postupom 
stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva na účely prijatia nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady o stanovení postupov Spoločenstva na určenie limitov rezíduí 
farmakologicky účinných látok v potravinách živočíšneho pôvodu, o zrušení nariadenia Rady (EHS) 
č. 2377/90 a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/82/ES a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (Text s významom pre EHP)
Ú. v. EÚ C 330E, 10.02.2009, s. 30 – 43.

Nariadenie Rady (ES, EURATOM) č. 1323/2008 z 18. decembra 2008 , ktorým sa s účinnosťou od 
1. júla 2008 upravujú odmeny a dôchodky úradníkov a ostatných zamestnancov Európskych 
spoločenstiev, ako aj opravné koeficienty, ktoré sa vzťahujú na tieto odmeny a dôchodky
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 10 – 16.

Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 1324/2008 z 18. decembra 2008 , ktorým sa od 1. júla 2008 
upravuje sadzba príspevku do systému dôchodkového zabezpečenia úradníkov a ostatných 
zamestnancov Európskych spoločenstiev
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 17 – 17.

2008/972/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008 ktorým sa mení a dopĺňa príloha 13 k 
Spoločným konzulárnym pokynom na vypĺňanie vízových nálepiek
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 88 – 89.

Nariadenie Rady (ES) č. 1353/2008 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 74/2004, ktorým sa uplatňuje konečné vyrovnávacie clo na dovoz bavlnenej posteľnej bielizne s 
pôvodom v Indii
Ú. v. EÚ L 350, 30.12.2008, s. 1 – 23.

Nariadenie Rady (ES) č. 1354/2008 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 1628/2004, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo na dovoz určitých grafitových 
elektródových systémov s pôvodom v Indii, a nariadenie (ES) č. 1629/2004, ktorým sa ukladá 
konečné antidumpingové clo na dovoz určitých grafitových elektródových systémov s pôvodom v 
Indii
Ú. v. EÚ L 350, 30.12.2008, s. 24 – 34.
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Závery Rady o bezpečnosti dovážaných poľnohospodárskych a agropotravinárskych výrobkov a ich 
súlad s predpismi Spoločenstva
17169/08 + ADD 1

Závery Rady o lepšej právnej regulácii v sektore odrôd rastlín a osív
16918/1/08 REV 1

Rozhodnutie Rady o podpise v mene Európskeho spoločenstva dodatkového protokolu k Dohode o 
spolupráci na ochranu pobrežia a vôd severovýchodného Atlantiku proti znečisteniu
16538/08

2008/979/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008 o podpise v mene Spoločenstva a 
predbežnom vykonávaní Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou, 
ktorou sa mení a dopĺňa príloha 11 k Dohode medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou 
konfederáciou o obchode s poľnohospodárskymi výrobkami
Ú. v. EÚ L 352, 31.12.2008, s. 23 – 23.

Rozhodnutie Rady o pozícii Spoločenstva, ktorú má zaujať v Spoločnom veterinárnom výbore 
pokiaľ ide o zmeny a doplnenia dodatkov 2, 3, 4, 5, 6 a 10 k prílohe 11 Dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o obchode s poľnohospodárskymi výrobkami
15486/08

Rozhodnutie Rady o podpísaní v mene Spoločenstva a predbežnom ulpatňovaní dohody medzi 
Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou, ktorou sa mení a dopĺňa dohoda o
obchode s poľnohospodárskymi výrobkami medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou 
konfederáciou
12445/08

Rozhodnutie Rady 2008/975/SZBP z 18. decembra 2008 ktorým sa ustanovuje mechanizmus správy 
financovania spoločných nákladov na operácie Európskej únie s vojenskými alebo obrannými 
dôsledkami (Athena)
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 96 – 114.

Rozhodnutie Rady 2008/974/SZBP z 18. decembra 2008 na podporu Haagskeho kódexu správania 
proti šíreniu balistických rakiet v rámci vykonávania stratégie EÚ proti šíreniu zbraní hromadného 
ničenia
Ú. v. EÚ L 345, 23.12.2008, s. 91 – 95.

2009/81/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady a Komisie z 18. decembra 2008 o uzavretí Protokolu k 
Dohode o partnerstve a spolupráci medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na 
jednej strane a Kazašskou republikou na strane druhej s cieľom zohľadniť pristúpenie Bulharskej 
republiky a Rumunska k Európskej únii
Ú. v. EÚ L 26, 30.01.2009, s. 4 – 4.
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2009/82/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady a Komisie z 18. decembra 2008 o uzavretí Protokolu k 
Dohode o partnerstve a spolupráci zakladajúcej partnerstvo medzi Európskymi spoločenstvami a 
ich členskými štátmi na jednej strane a Kirgizskou republikou na druhej strane s cieľom zohľadniť 
pristúpenie Bulharskej republiky a Rumunska k Európskej únii
Ú. v. EÚ L 26, 30.01.2009, s. 5 – 5.

2009/50/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady a Komisie z 18. decembra 2008 , o uzavretí Protokolu k 
Dohode o partnerstve a spolupráci zakladajúcej partnerstvo medzi Európskymi spoločenstvami a 
ich členskými štátmi na jednej strane a Uzbeckou republikou na druhej strane s cieľom zohľadniť 
pristúpenie Bulharskej republiky a Rumunska k Európskej únii
Ú. v. EÚ L 21, 24.01.2009, s. 41 – 42.

2009/105/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 
1999/70/ES o externých audítoroch národných centrálnych bánk, pokiaľ ide o externých audítorov 
Banque centrale du Luxembourg
Ú. v. EÚ L 38, 07.02.2009, s. 33 – 33.

2009/127/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008 o uzavretí Dohody o spolupráci medzi 
Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Švajčiarskou konfederáciou 
na strane druhej v boji proti podvodom a akýmkoľvek iným protiprávnym konaniam, ktoré 
poškodzujú ich finančné záujmy
Ú. v. EÚ L 46, 17.02.2009, s. 6 – 7.

Závery Rady o vykonávaní nového prístupu k schengenskému hodnoteniu
15801/2/08 REV 2

Nariadenie Rady (ES) č. 1355/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa ukladá konečné 
antidumpingové clo a s konečnou platnosťou vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých 
upravených alebo konzervovaných citrusových plodov (najmä mandarínok atď.) s pôvodom v 
Čínskej ľudovej republike
Ú. v. EÚ L 350, 30.12.2008, s. 35 – 45.

Prijatie legislatívnych aktov po druhom čítaní v Európskom parlamente v rámci 
spolurozhodovacieho postupu (Štrasburg 15. až 18. decembra 2008)

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1339/2008 zo 16. decembra 2008 o zriadení 
Európskej nadácie pre odborné vzdelávanie (prepracované znenie)
Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 82 – 93.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 80/181/EHS 
o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa meracích jednotiek
17242/08
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Písomný postup ukončený 22. decembra 2008

Rozhodnutie Rady 2009/29/SZBP z 22. decembra 2008 o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a 
Somálskou republikou o štatúte námorných síl pod vedením Európskej únie v Somálskej republike v 
rámci vojenskej operácie EÚ Atalanta
Ú. v. EÚ L 10, 15.01.2009, s. 27 – 28.

Rozhodnutie Rady 2009/88/SZBP z 22. decembra 2008 o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a 
Džibutskou republikou o štatúte ozbrojených síl pod vedením Európskej únie v Džibutskej republike 
v rámci vojenskej operácie Európskej únie Atalanta
Ú. v. EÚ L 33, 03.02.2009, s. 41 – 42.

__________________
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PRÍLOHA II
ČASŤ I

INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

2 910. zasadnutie Rady Európskej únie 
(KONKURENCIESCHOPNOSŤ (vnútorný trh, priemysel a výskum)), 
ktoré sa konalo 1. a 2. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1222/2008 z 1. decembra 2008 , ktorým sa mení 
a dopĺňa nariadenie (ES) č. 40/2008, pokiaľ ide o riadiace opatrenia prijaté 
Komisiou pre tuniaky Indického oceánu (IOTC)

15701/08
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (lv)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Výňatok z rozhodnutia Rady z 15. apríla 1958, ktorým sa stanovuje zoznam 
výrobkov (zbrane, munícia a vojenský materiál), na ktoré sa vzťahujú 
ustanovenia článku 296 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva 
(prijatie jazykových verzií).

14538/4/08 REV 4 Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady č.2008/110/ES zo 16. decembra 
2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2004/49/ES o bezpečnosti železníc 
Spoločenstva (smernica o bezpečnosti železníc)

PE-CONS 3668/2/08 
REV 2

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1335/2008 zo 16. 
decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 881/2004, 
ktorým sa ustanovuje Európska železničná agentúra (nariadenie o agentúre)
(Text s významom pre EHP)

PE-CONS 3669/5/08
REV 5

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

2 911. zasadnutie Rady Európskej únie (HOSPODÁRSKE a 
FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI), ktoré sa konalo 2. decembra 2008 v 
Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1360/2008 z 2. decembra 2008 , ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 332/2002, ktorým sa zavádza systém strednodobej 
finančnej pomoci pre platobné bilancie členských štátov

15579/08 
+ COR 1 (hu)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

2 912. zasadnutie Rady Európskej únie (ŽIVOTNÉ PROSTREDIE), 
ktoré sa konalo 4. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1257/2008 zo 4. decembra 2008 , ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 1579/2007, ktorým sa na rok 2008 stanovujú 
rybolovné možnosti a súvisiace podmienky pre určité populácie rýb a 
skupiny populácií rýb uplatniteľné v Čiernom mori

16508/08 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

2 913. zasadnutie Rady Európskej únie (DOPRAVA, 
TELEKOMUNIKÁCIE a ENERGETIKA), ktoré sa konalo 8. a 9. 
decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 1299/2008 z 9. decembra 2008, ktorým sa na 
rybársky hospodársky rok 2009 stanovujú orientačné ceny a ceny výrobcu 
zo Spoločenstva pre určité produkty rybného hospodárstva podľa nariadenia 
(ES) č. 104/2000

15381/08 
+ COR 1 
+ REV 1 (da)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Spoločná pozícia (ES) č. 30/2008 z 9. decembra 2008 , ktorú prijala Rada v 
súlade s postupom stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení 
Európskeho spoločenstva na účely prijatia smernice Európskeho parlamentu 
a Rady o plnení povinností vlajkového štátu (Text s významom pre EHP)

14288/2/08 REV 2 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Spoločná pozícia (ES) č. 29/2008 z 9. decembra 2008 , ktorú prijala Rada v 
súlade s postupom stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení 
Európskeho spoločenstva na účely prijatia smernice Európskeho parlamentu 
a Rady o poistení vlastníkov lodí, ktoré sa vzťahuje na námorné pohľadávky 
(Text s významom pre EHP)

14287/2/08 REV 2 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Vyhlásenie Nemecka
Nemecko chápe ustanovenie článku 2 ods. 3 tak, že nástrojom uvedeným v prílohe I dáva prednosť aj pred článkom 2 ods. 1 tejto smernice, a na 
základe toho napríklad garantuje, že registrovaný vlastník lode uvedenej v zozname lodí zmluvného štátu dohovoru o ropných látkach zo zásobníkov, 
ktorej hrubá priestornosť je menšia ako 1 000, nebude mať ani v budúcnosti povinnosť uzatvárať poistenie na úhradu škôd spôsobených znečistením 
ropnými pohonnými látkami.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2008/115/ES zo 16. decembra 
2008 o spoločných normách a postupoch členských štátov na účely návratu
štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na ich 
území

PE-CONS 3653/3/08 
REV 3

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za okrem:
zdržali sa: BE
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NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Vyhlásenie Malty
Malta vyhlasuje, že naďalej zastáva názor, že vzhľadom na okolnosti týkajúce sa nelegálneho prisťahovalectva na vonkajších hraniciach EÚ by 
rozhodovanie vo veci zaistenia malo ostať v rukách jednotlivých členských štátov.
V duchu kompromisu však Malta môže s týmto návrhom súhlasiť, keďže sa v ňom členským štátom ponecháva možnosť rozhodnúť sa, či uvedenú 
smernicu uplatnia na kategórie štátnych príslušníkov tretích krajín uvedené v článku 2 ods. 2 písm. a) a b) tejto smernice.

Vyhlásenie Rady
Rada vyhlasuje, že vykonávanie tejto smernice sa nesmie využiť ako dôvod na prijatie opatrení, ktoré sú pre osoby, na ktoré sa vzťahuje, menej 
priaznivé. 

Vyhlásenia Komisie
Komisia vyhlasuje, že preskúmanie systému SIS II (ktoré sa predpokladá na základe doložky o preskúmaní uvedenej v článku 24 ods. 5 nariadenia 
(ES) č. 1987/2006) bude predstavovať príležitosť, aby sa navrhla povinnosť evidovať v systéme SIS zákazy vstupu, ktoré sa vydajú na základe tejto 
smernice.
Komisia sa zaväzuje, že v duchu solidarity členským štátom pomôže nájsť možnosti, ako zmierniť finančné zaťaženie vyplývajúce z vykonávania 
článku 13 ods. 4 (bezplatné právne poradenstvo) v členských štátoch.
Komisia zdôrazňuje, že v rámci Európskeho fondu pre návrat (rozhodnutie č. 575/2007/ES) existujú možnosti spolufinancovania vnútroštátnych 
opatrení, ktorých cieľom je podpora vykonávania článku 13 ods. 4 (bezplatné právne poradenstvo) v členských štátoch: 

- opatrenia týkajúce sa osobitných cieľov zameraných na „podporu účinného a jednotného uplatňovania spoločných noriem pre návrat“ [článok 
3 písm. c)] môžu zahŕňať podporu „zvyšovania kapacity príslušných orgánov prijímať vysoko kvalitné rozhodnutia o návrate“ [článok 4 ods. 3 
písm. a)]. Vhodné právne záruky, najmä uplatňovanie zásady rovnosti účastníkov v konaní, pomáhajú prijímať kvalitné rozhodnutia.

- v súlade s prioritou č. 4 strategických usmernení pre fond pre návrat (rozhodnutie 2007/837/ES) sa môže príspevok Spoločenstva na projekty, 
ktorými sa zabezpečuje „spravodlivá a účinná implementácia spoločných noriem v oblasti návratov“ v členských štátoch, zvýšiť až na 75 %. 
To znamená, že opatrenia týkajúce sa článku 13 ods. 4 (bezplatné právne poradenstvo) sa môžu spolufinancovať v rámci Európskeho fondu 
pre návrat až do výšky 75 %.

Komisia nabáda členské štáty, aby túto skutočnosť vzali na vedomie, keď si budú definovať priority vo svojich národných programoch a keď budú 
programovať jednotlivé opatrenia v rámci priority 4 strategických usmernení.
Komisia vyhlasuje, že v rámci preskúmania uplatňovania smernice uvedeného v článku 19 ods. 2 posúdi dodatočné dôsledky na výkon spravodlivosti 
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NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

v členských štátoch.

Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1351/2008/ES zo 16. 
decembra 2008 , ktorým sa ustanovuje viacročný program Spoločenstva na 
ochranu detí, ktoré používajú internet a iné komunikačné technológie (Text s 
významom pre EHP)

PE-CONS 3700/2/08 
REV 2

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

2 914. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ ZÁLEŽITOSTI 
a VONKAJŠIE VZŤAHY), ktoré sa konalo 8. decembra 2008

Smernica Rady 2008/114/ES z 8. decembra 2008 o identifikácii a označení 
európskych kritických infraštruktúr a zhodnotení potreby zlepšiť ich ochranu 
(Text s významom pre EHP)

10934/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (da)
+ COR 3 (cs)
+ REV 1 (es)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za okrem:
zdržali sa: AT

Vyhlásenie Komisie k článku 5 (Bezpečnostné plány prevádzkovateľa) a článku 6 (Styční úradníci pre bezpečnosť)
Komisia potvrdzuje svoj súhlas s tým, že členské štáty nemusia vo vykonávacích právnych predpisoch k tejto smernici uložiť prevádzkovateľom 
európskej kritickej infraštruktúry (ECI) žiadnu záväznú povinnosť vypracovať bezpečnostný plán prevádzkovateľa ani vymenovať styčného úradníka 
pre bezpečnosť. Členský štát v plnej miere splnil svoju vykonávaciu zodpovednosť uvedenú v článkoch 5 a 6 smernice, ak existujúce záväzné alebo 
nezáväzné opatrenia zabezpečujú bezpečnostný plán prevádzkovateľa alebo styčného úradníka pre bezpečnosť alebo ich ekvivalent.
Ak sa dodržiavajú opatrenia vrátane opatrení Spoločenstva, ktoré vyžadujú v konkrétnom sektore plán podobný bezpečnostnému plánu 
prevádzkovateľa alebo jeho ekvivalent a kontrolu tohto plánu príslušným orgánom, alebo odkazujú na potrebu mať takýto plán alebo vykonávať 
takúto kontrolu, považuje sa to za splnenie všetkých požiadaviek, ktoré členské štáty majú podľa článku 5 alebo ktoré prijali podľa článku 5.
Ak sa dodržiavajú opatrenia vrátane opatrení Spoločenstva, ktoré vyžadujú v konkrétnom sektore styčného úradníka pre bezpečnosť alebo
jeho ekvivalent, alebo odkazujú na potrebu mať ho, považuje sa to za splnenie všetkých požiadaviek, ktoré členské štáty majú podľa článku 6 alebo 

ktoré prijali podľa
článku 6.
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NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Vyhlásenie rakúskej delegácie
Rakúsko sa domnieva, že jadrové zariadenia by sa rozhodne mali považovať za európsku kritickú infraštruktúru. Počas rokovaní o smernici o 
identifikácii a označení európskych kritických infraštruktúr a zhodnotení potreby zlepšiť ich ochranu, Rakúsko vždy zastávalo toto stanovisko. 
Rakúsko opätovne potvrdzuje svoju pozíciu a dúfa, že dôjde k zahrnutiu jadrových zariadení počas plánovaného preskúmania smernice o tri roky.
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
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NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

2 916. zasadnutie Rady Európskej únie 
(ZAMESTNANOSŤ, SOCIÁLNA POLITIKA, ZDRAVIE a 

SPOTREBITEĽSKÉ 
ZÁLEŽITOSTI), ktoré sa konalo 16. a 17. decembra 2008 v Bruseli

2008/971/ES: Rozhodnutie Rady zo 16. decembra 2008 o rovnocennosti 
množiteľského materiálu lesných kultúr produkovaného v tretích krajinách

16152/08 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (sk) 
+ COR 4 (fr)
+ COR 5 (de)
+ COR 6 (da)
+ COR 7 (sl)
+ COR 8 (it) 
+ COR 9 (el)
+ COR 10 (es) 
+ COR 11 (nl)
+ COR 12 (lv)
+ COR 13 (pl)
+ COR 14 (sv)
+ COR 15 (fi)
+ COR 16 (bg)
+ COR 17 (et)
+ COR 18 (hu)
+ COR 19 (fr)
+ COR 20 (cs)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Nariadenie Rady (ES) č. 1361/2008 zo 16. decembra 2008 , ktorým sa mení 
a dopĺňa nariadenie (ES) č. 219/2007 o založení spoločného podniku na 
vývoj novej generácie európskeho systému riadenia letovej prevádzky 
(SESAR)

14103/08 + COR 1 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Vyhlásenie Spolkovej republiky Nemecko
Nemecko so znepokojením pozoruje proces postupného začleňovania decentralizovaných orgánov Spoločenstva do rozsahu pôsobnosti Protokolu o 
výsadách a imunitách Európskych spoločenstiev z 8. apríla 1965 a s poľutovaním konštatuje, že prostredníctvom navrhovanej úpravy nariadenia, 
ktorým sa ustanovuje spoločný podnik SESAR, sa v tomto smere podniká ďalší krok vpred
Nemecko pripomína potrebu všeobecnej výmeny názorov o primeranosti udeľovania výsad a imunít v zjednotenej Európe, a to najmä v súvislosti s 
decentralizovanými orgánmi Spoločenstva, spoločnými podnikmi alebo inými inštitúciami Spoločenstva.  Nemecko už niekoľkokrát o takúto výmenu 
názorov spolu s inými členskými štátmi požiadalo. Komisia už odsúhlasila usporiadanie takejto diskusie v primeranom časovom horizonte v súvislosti 
so zriadením Európskej agentúry pre ochranu hraníc v marci roku 2004.
Nemecko tiež trvá na názore, že uplatňovanie služobného poriadku ES na všetky osoby zamestnané subjektmi Spoločenstva by sa malo riešiť 
reštriktívne. Nemecko preto žiada Komisiu, aby pristúpila k zásadnému prehodnoteniu čoraz rozsiahlejšieho a sčasti už nefunkčného uplatňovania 
služobného poriadku ES a zároveň posúdila možné alternatívne prístupy.
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HLASOVANIA

HLASOVANIE

Smernica Rady 2008/117/ES zo 16. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa 
smernica 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty s 
cieľom bojovať proti daňovým podvodom spojeným s transakciami v rámci 
Spoločenstva

16242/08 
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (sv)
+ COR 4 (es)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)
+ REV 2 (mt)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady (ES) č. 37/2009 zo 16. decembra 2008 , ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 1798/2003 o administratívnej spolupráci v oblasti 
dane z pridanej hodnoty s cieľom bojovať proti daňovým podvodom 
spojeným s transakciami v rámci Spoločenstva

16243/08 
+ COR 1 (es)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Vyhlásenie Rady
Rada berie na vedomie záväzok členských štátov efektívne využívať nové možnosti, ktoré ponúka zrýchlenie predkladania súhrnných výkazov 
zdaniteľnými osobami, ktoré vyplýva z článku 1 bodu 3 smernice, a zlepšenú výmenu informácií medzi členskými štátmi, ktorá vyplýva z článku 1 
bodu 3 nariadenia, v záujme zintenzívnenia boja proti podvodom s DPH spojeným s transakciami v rámci Spoločenstva.
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NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Smernica Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 o všeobecnom systéme 
spotrebných daní a o zrušení smernice 92/12/EHS

15787/08
+ COR 1 (es)
+ COR 2 (da)
+ COR 3 (it)
+ COR 5 (lv)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Vyhlásenie Rady a Komisie
K článku 5 ods. 3:
Rada a Komisia vyhlasujú, že v súlade s článkom 5 ods. 3 sa táto smernica a smernice uvedené v článku 1 nevzťahujú na Gibraltár.

Vyhlásenie Slovinskej republiky:
K článku 14 ods. 4:
Slovinská republika víta modernizáciu systému dohľadu nad tovarom podliehajúcim spotrebnej dani prepravovaným medzi členskými štátmi v režime 
pozastavenia dane, ktorý sa zavádza novou smernicou. Slovinská republika sa domnieva, že navrhované nové riešenia a zavedenie elektronického 
monitorovacieho systému významne prispeje k boju proti daňovým podvodom v oblasti spotrebných daní, a preto podporuje včasné prijatie smernice, 
čo umožní presadzovanie nových riešení v praxi v súlade so stanovenými konečnými termínmi.
Slovinská republika však s ľútosťou konštatuje, že konečné znenie návrhu smernice obsahuje aj možnosť sedemročného prechodného obdobia na 
prevádzku bezcolných predajní inde ako na letisku alebo v námornom prístave, otvorených medzinárodnej osobnej doprave. Slovinská republika sa 
domnieva, že táto úprava sa odchyľuje od základných línií regulácie bezcolného predaja tovaru cestujúcim v bezcolných predajniach, ktoré EÚ 
doteraz podporovala, a v dôsledku toho znamená odlišný prístup jednotlivých členských štátov. Podľa Slovinskej republiky na takýto odlišný prístup 
neexistujú objektívne dôvody, avšak vzhľadom na všetky výhody, ktoré navrhovaná smernica prináša, je Slovinsko ochotné podporiť návrh smernice 
ako celku, a to aj napriek svojej zásadnej námietke proti ustanoveniu článku 14 ods. 4 smernice.
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HLASOVANIA

HLASOVANIE

Vyhlásenie Rady a Komisie
K článku 14 ods. 5 písm. b):
Rada a Komisia uznávajú, že cestovanie s konečným miestom určenia na treťom území alebo v tretej krajine môže zahŕňať krátku zastávku na letisku 
alebo v prístave nachádzajúcom sa na území iného členského štátu, pokiaľ nepresiahne čas potrebný na účely cestovania a nevedie k jeho prerušeniu.
Odsek 3 umožňuje členským štátom prijať opatrenia potrebné na zabezpečenie správneho uplatňovania tohto ustanovenia.

Vyhlásenie Rady a Komisie
K článku 21 ods. 3, článku 24 ods. 1 a článku 26 ods. 1:
Rada a Komisia vyhlasujú, že príslušné orgány členského štátu odoslania a členského štátu určenia môžu kontrolovať tovar podliehajúci spotrebnej 
dani pre začatím alebo po ukončení prepravy, pokiaľ takéto kontroly nie sú systematické, ale založené na analýze rizika, pokiaľ sú súčasťou stratégie 
zahŕňajúcej kontroly prepráv, ktoré sa v celom rozsahu uskutočňujú na území členského štátu a pokiaľ neporušujú zásadu voľného pohybu tovaru na 
vnútornom trhu.

Vyhlásenie Komisie
K článku 32 ods. 1:
Komisia vyhlasuje, že tovar podliehajúci spotrebnej dani, ktorý súkromná osoba usadená v jednom členskom štáte posiela ako dar súkromnej osobe 
nachádzajúcej sa v inom členskom štáte, nepodlieha zaplateniu spotrebnej dane v členskom štáte určenia. Pri určení, či tovar je darom, by sa malo 
prihliadnuť minimálne na tieto kritériá:
- dary musia byť určené na osobnú potrebu súkromnej osoby,
- príjemca nesmie za dar zaplatiť žiadnym spôsobom, priamo či nepriamo,
- dar musí mať príležitostný charakter.
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Rozhodnutie Rady 2008/976/SVV zo 16. decembra 2008 o Európskej 
justičnej sieti

14914/08
+ REV 1 (hu)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Vyhlásenie Komisie
Rozumie sa, že vykonávaním článku 9 ods. 2 nie sú dotknuté riadne rozpočtové postupy. 

Vyhlásenie Komisie
Komisia poznamenáva, že článok 28 nariadenia o rozpočtových pravidlách ustanovuje, že ku každému návrhu alebo podnetu, ktorý zákonodarnému 
orgánu predloží Komisia alebo členský štát v súlade s príslušnými ustanoveniami Zmluvy o ES alebo Zmluvy o Európskej únii a ktorý môže mať 
vplyv na rozpočet, sa musí pripojiť finančný výkaz. Iba taký finančný výkaz, v ktorom sú vyčíslené výdavky, umožní Komisii zodpovedne sa vyjadriť 
k možnosti financovania dodatočných výdavkov, ktoré nie sú kryté jednotnou akciou Rady 98/428/SVV o vytvorení Európskej súdnej siete.

Rozhodnutie Rady o posilnení Eurojustu a o zmene a doplnení rozhodnutia 
Rady 2002/187/SVV, ktorým sa zriaďuje Eurojust s cieľom posilniť boj 
proti závažným trestným činom

14927/08
+ COR 1 (hu)
+ REV 1 (fi)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Vyhlásenie Rady a Komisie
Rozumie sa, že vykonávaním článku 12 ods. 6 v zmysle článku 1 bodu 10 tohto rozhodnutia nie sú dotknuté riadne rozpočtové postupy.

Vyhlásenie Komisie
Komisia poznamenáva, že článok 28 nariadenia o rozpočtových pravidlách ustanovuje, že ku každému návrhu alebo podnetu, ktorý zákonodarnému 
orgánu predloží Komisia alebo členský štát v súlade s príslušnými ustanoveniami Zmluvy o ES alebo Zmluvy o Európskej únii a ktorý môže mať 
vplyv na rozpočet, sa musí pripojiť finančný výkaz. Iba taký finančný výkaz, v ktorom sú vyčíslené výdavky, umožní Komisii zodpovedne sa vyjadriť 
k možnosti financovania dodatočných výdavkov, ktoré nie sú kryté súčasným rozhodnutím o Eurojuste.

Vyhlásenie generálneho tajomníka Rady/vysokého predstaviteľa pre spoločnú zahraničnú a bezpečnostnú politiku
Bez ohľadu na článok 25a ods. 1 písm. b) rozhodnutia Rady 2002/187/SVV, ktorým sa zriaďuje Eurojust s cieľom posilniť boj proti závažným 
trestným činom, zmeneného a doplneného súčasným rozhodnutím Rady o posilnení Eurojustu, sú cestovné náklady účastníkov (dvoch z každého 
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členského štátu) zúčastnených na výročnom plenárnom zasadnutí Európskej justičnej siete konanom v priestoroch Rady v Bruseli a náklady na 
tlmočenie na tomto zasadnutí počas prechodného obdobia do konca roka 2009 oprávnené na to, aby sa na ne vzťahovalo rozhodnutie 31/2008 
generálneho tajomníka Rady/vysokého predstaviteľa pre spoločnú zahraničnú a bezpečnostnú politiku o nahradení cestovných nákladov delegátov 
členov Rady a rozhodnutie 111/2007 generálneho tajomníka Rady/vysokého predstaviteľa pre spoločnú zahraničnú a bezpečnostnú politiku o 
tlmočení pre Európsku radu, Radu a jej prípravné orgány.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009 zo 14. januára 
2009 o typovom schvaľovaní motorových vozidiel s ohľadom na ochranu 
chodcov a iných zraniteľných účastníkov cestnej premávky, o zmene a 
doplnení smernice 2007/46/ES a o zrušení smerníc 2003/102/ES a 
2005/66/ES (Text s významom pre EHP)

PE-CONS 3651/08
+ COR 1 (fi)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/121/ES zo 14. januára 2009 
o názvoch textílií (prepracované znenie) Text s významom pre EHP

PE-CONS 3650/08 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o typovom schvaľovaní 
motorových vozidiel na vodíkový pohon, ktorým sa mení a dopĺňa smernica 
2007/46/ES

PE-CONS
3674/1/08 REV 1

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 80/2009 zo 14. januára 
2009 o kódexe správania pre používanie počítačových rezervačných 
systémov a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č 2299/89 (Text s významom 
pre EHP)

PE-CONS 3675/1/08
REV 1

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1298/2008/ES zo 16. 
decembra 2008, ktorým sa ustanovuje akčný program Erasmus Mundus na 
roky 2009 - 2013 na zvýšenie kvality vysokoškolského vzdelávania a na 
podporu porozumenia medzi kultúrami prostredníctvom spolupráce s tretími 
krajinami (Text s významom pre EHP)

PE-CONS 3702/1/08
REV 1

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1337/2008 zo 
16. decembra 2008, ktorým sa ustanovuje nástroj rýchlej reakcie na prudký 
nárast cien potravín v rozvojových krajinách

PE-CONS 3709/1/08
REV 1

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Spoločné vyhlásenie Európskeho parlamentu, Rady a Komisie
k článku 3 ods. 1
Európsky parlament, Rada a Komisia súhlasia s tým, že úloha Komisie predložiť čo najskôr a do 1. mája 2009 celkový plán, ktorý poskytne 
informácie o zozname cieľových krajín a rozdelení finančných zdrojov medzi rôzne oprávnené subjekty pri zachovaní primeranej rovnováhy v súlade
s článkom 4 ods. 2 nariadenia, nie je predpokladom prijatia počiatočných opatrení na vykonávanie finančného nástroja v súlade s článkom 1 
nariadenia. Súhlasia tiež, že celkový plán umožní v prípade potreby prispôsobiť vykonávanie novým skutočnostiam.
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Spoločné vyhlásenie Európskeho parlamentu, Rady a Komisie
k článku 13
Európsky parlament, Rada a Komisia vyhlasujú, že rozhodovací postup na prijatie vykonávacích opatrení musí byť na obdobie do 30. apríla 2009 čo 
najjednoduchší a najrýchlejší.
Rada súhlasí s tým, že lehota na odoslanie dokumentov, ktoré sa majú predložiť na posúdenie výboru, by sa mala obmedziť na desať pracovných dní.
Európsky parlament súhlasí s tým, že lehota na uplatnenie jeho práva na kontrolu opatrení predložených výboru sa končí päť pracovných dní od 
dátumu doručenia stanoviska výboru k návrhom opatrení do registra komitológie.
Rada a Komisia súhlasia s tým, že odpoveď Európskeho parlamentu bude mať formu listu predsedu Výboru pre rozvoj príslušnému členovi Komisie a 
bude daná na vedomie všetkým poslancom Európskeho parlamentu.

Spoločná pozícia (ES) č. 4/2009 zo 17. decembra 2008 ktorú prijala Rada v 
súlade s postupom stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho 
spoločenstva na účely prijatia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, 
ktorým sa stanovuje postup pre vykonávanie nariadenia (ES) č. 883/2004 
o koordinácii systémov sociálneho zabezpečenia (Text s významom pre EHP 
a pre Švajčiarsko)

14516/4/08 REV 4 Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Spoločná pozícia (ES) č. 1/2009 zo 17. decembra 2008 , ktorú prijala Rada v 
súlade s postupom stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho 
spoločenstva na účely prijatia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, 
ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 883/2004 o koordinácii 
systémov sociálneho zabezpečenia a určuje sa obsah jeho príloh (Text s 
významom pre EHP a pre Švajčiarsko)

14518/1/08 REV 1 Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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2 917. zasadnutie Rady Európskej únie (POĽNOHOSPODÁRSTVO a 
RYBNÉ HOSPODÁRSTVO), ktoré sa konalo 18. decembra 2008 v 
Bruseli

Nariadenie Rady (ES) č. 13/2009 z 18. decembra 2008 , ktorým sa menia a 
dopĺňajú nariadenie (ES) č. 1290/2005 o financovaní spoločnej 
poľnohospodárskej politiky a (ES) č. 1234/2007 o vytvorení spoločnej 
organizácie poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre 
určité poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) s cieľom vytvoriť program podpory konzumácie ovocia v 
školách

16321/1/08 REV 1 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za okrem:
zdržali sa: UK

Vyhlásenie Komisie
Komisia berie na vedomie a akceptuje žiadosť viacerých členských štátov, aby v súvislosti s financovaním programu konzumácie ovocia v školách 
existovala možnosť ustanoviť povinný rodičovský príspevok. Komisia sa v správe o uplatňovaní programu konzumácie ovocia v školách, ktorú do 31. 
augusta 2012 predloží Európskemu parlamentu a Rade, bude zaoberať vplyvom povinného rodičovského príspevku na účinnosť tohto programu, ako
aj jeho sociálnymi dôsledkami.

Smernica Rady 2008/119/ES z 18. decembra 2008 , ktorou sa stanovujú 
minimálne normy na ochranu teliat (kodifikované znenie)

8713/1/08 REV 1 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady (ES) č. 116/2009 z 18. decembra 2008 o vývoze tovaru 
kultúrneho charakteru (kodifikované znenie)

8714/1/08 REV 1 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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Smernica Rady 2008/120/ES z 18. decembra 2008 , ktorou sa stanovujú 
minimálne normy na ochranu ošípaných (kodifikované znenie)

8719/1/08 REV 1 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Rámcové rozhodnutie Rady 2008/978/SVV z 18. decembra 2008 o 
európskom príkaze na zabezpečenie dôkazov na účely získavania 
predmetov, dokumentov a údajov na použitie v konaniach v trestných 
veciach

13076/07
+ COR 1
+ REV 1 (it)
+ REV 3 (fi)
+ REV 4 (de)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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Vyhlásenie Nemecka
Ak si výkon európskeho príkazu na zabezpečenie dôkazov podľa rámcového rozhodnutia Rady 2008/.../SVV z … o európskom príkaze na 
zabezpečenie dôkazov na účely získavania predmetov, dokumentov a údajov na použitie v konaniach v trestných veciach  vyžaduje prehliadku alebo 
zaistenie, Nemecká spolková republika si vyhradzuje právo podľa článku 23 ods. 4 uvedeného rámcového rozhodnutia podmieniť výkon overeniu 
obojstrannej trestnosti v prípade trestných činov týkajúcich sa terorizmu, počítačovej kriminality, rasizmu a xenofóbie, sabotáže, vymáhania peňazí 
alebo inej výhody, vydierania alebo podvodného konania uvedeným v článku 16 ods. 2 uvedeného rámcového rozhodnutia, pokiaľ orgán štátu pôvodu 
nevyhlásil, že predmetný trestný čin spĺňa podľa právneho poriadku štátu pôvodu tieto kritériá:
Terorizmus:
– skutok, ktorý je trestným činom v zmysle a podľa vymedzení Medzinárodného dohovoru o potláčaní činov jadrového terorizmu z 13. apríla 

2005, Medzinárodného dohovoru o potláčaní financovania terorizmu z 9. decembra 1999 alebo jednej zo zmlúv uvedených v jeho prílohe, alebo
– skutok, ktorý sa má považovať za trestný podľa rámcového rozhodnutia Rady 2002/475/SVV z 13. júna 2002 o boji proti terorizmu, alebo
– skutok, ktorý má byť zakázaný podľa rezolúcie Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov 1624 (2005) zo 14. septembra 2005.
Počítačová kriminalita:
Trestné činy vymedzené v rámcovom rozhodnutí Rady 2005/222/SVV z 24. februára 2005 o útokoch na informačné systémy alebo v hlave I oddielu I 
Európskeho dohovoru o počítačovej kriminalite z 23. novembra 2001.
Rasizmus a xenofóbia:
Trestné činy vymedzené v jednotnej akcii Rady 96/443/SVV z 15. júla 1996, ktorá sa týka akcie na potlačenie rasizmu a xenofóbie.
Sabotáž:
Skutky, ktorými sa nezákonne a úmyselne spôsobuje škoda veľkého rozsahu na vládnom zariadení, inom verejnom zariadení, verejnom dopravnom 
systéme alebo inej infraštruktúre, ktorá má za následok alebo pravdepodobne bude mať za následok značnú hospodársku stratu.
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Vymáhanie peňazí alebo inej výhody a vydieranie:
Vyžadovanie tovaru, sľubov, príjmov alebo podpísania akéhokoľvek dokumentu, ktorý zahŕňa alebo ktorého dôsledkom je záväzok, prevod majetku 
alebo nároku naň alebo odpustenie záväzkov, prostredníctvom vyhrážok, použitia násilia, alebo akejkoľvek inej formy zastrašovania.
Podvodné konanie:
Používanie falošných mien, nárokovanie si neoprávnenej pozície alebo používanie podvodných prostriedkov na zneužitie dôvery alebo dobrej viery 
ľudí s cieľom privlastniť si niečo, čo patrí inej osobe.

Vyhlásenie Holandského kráľovstva v súvislosti s článkom 23 ods. 3
Holandské kráľovstvo na základe článku 23 ods. 3 rámcového rozhodnutia vyhlasuje, že chce transponovať do svojho vnútroštátneho právneho 
poriadku dôvod na odmietnutie uvedený v článku 13 ods. 1 písm. f).

Vyhlásenie Nemecka v súvislosti s článkom 23 ods. 3
Nemecko v súlade s článkom 23 ods. 3 rámcového rozhodnutia vyhlasuje, že chce transponovať do svojho vnútroštátneho právneho poriadku dôvod 
na odmietnutie uvedený v článku 13 ods. 1 písm. f).

Vyhlásenie Švédska v súvislosti s článkom 23 ods. 3
Švédsko chce transponovať do svojho vnútroštátneho právneho poriadku dôvod na odmietnutie uvedený v článku 13 ods. 1 písm. f) rámcového 
rozhodnutia Rady o európskom príkaze na zabezpečenie dôkazov na účely získavania predmetov, dokumentov a údajov na použitie v konaniach v 
trestných veciach.

Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska v súvislosti s článkom 23 ods. 3
Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska v súlade s článkom 23 ods. 3 rámcového rozhodnutia vyhlasuje, že chce transponovať do 
svojho vnútroštátneho právneho poriadku dôvod na odmietnutie uvedený v článku 13 ods. 1 písm. f) bode ii).
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Vyhlásenie Rakúska v súvislosti s článkom 11 ods. 5
Rakúska republika v súlade s článkom 11 ods. 5 rámcového rozhodnutia Rady o európskom príkaze na zabezpečenie dôkazov na účely získavania 
predmetov, dokumentov a údajov na použitie v konaniach v trestných veciach vyhlasuje, že overenie európskeho príkazu na zabezpečenie dôkazov 
sudcom, súdom, vyšetrujúcim sudcom alebo prokurátorom je potrebné vo všetkých prípadoch, v ktorých nie je vydávajúcim orgánom sudca, súd, 
vyšetrovací sudca ani prokurátor a v ktorých by opatrenia potrebné na vykonanie európskeho príkazu na zabezpečenie dôkazov musel v podobnom 
vnútroštátnom prípade podľa rakúskeho práva nariadiť sudca alebo prokurátor alebo by na takéto opatrenia musel dohliadať.

Vyhlásenie francúzskych orgánov
v súvislosti s článkom 11 ods. 5 rámcového rozhodnutia o európskom príkaze na zabezpečenie dôkazov na účely získavania predmetov, dokumentov a 
údajov na použitie v konaniach v trestných veciach 
Na základe článku 11 ods. 5 návrhu rámcového rozhodnutia o európskom príkaze na zabezpečenie dôkazov môže každý členský štát vyhlásiť, že ako 

vykonávajúci štát bude v prípadoch, v ktorých príkaz na zabezpečenie dôkazov vydal iný orgán ako sudca, súd alebo prokurátor, 
požadovať overenie príkazu na zabezpečenie dôkazov justičným orgánom členského štátu pôvodu.

Francúzske orgány si želajú využiť možnosť vydať takéto vyhlásenie podľa článku 11 ods. 5.. Vyhlásenie znie takto:
V súlade s ustanoveniami článku 11 ods. 5 rámcového rozhodnutia Francúzsko vyhlasuje, že bude vyžadovať overenie európskeho príkazu na 
zabezpečenie dôkazov sudcom, súdom, vyšetrujúcim sudcom alebo prokurátorom vo všetkých prípadoch, v ktorých vydávajúcim orgánom nie je 
sudca, súd, vyšetrovací sudca ani prokurátor a v ktorých by opatrenia potrebné na vykonanie európskeho príkazu na zabezpečenie dôkazov musel v 
podobnom vnútroštátnom konaní podľa francúzskeho práva nariadiť alebo riadiť takýto orgán.

Nariadenie Rady (ES) č. 1300/2008, z 18. decembra 2008 , ktorým sa 
ustanovuje viacročný plán pre populáciu sleďa na západe Škótska a na ňu 
zameraný rybolov

16542/08
+ REV 1 (en)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Nariadenie Rady (ES) č. 1342/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa 
ustanovuje dlhodobý plán pre populácie tresky a na ne zameraný rybolov a 
ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 423/2004

16292/1/08 REV 1 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady (ES) č. 1362/2008 zo 18. decembra 2008, ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 2505/96 otvárajúce a stanovujúce správu 
autonómnych colných kvót Spoločenstva na určité poľnohospodárske a 
priemyselné výrobky

16479/5/08 REV 5 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady (ES) č. 1/2009 zo 18. decembra 2008, ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 1255/96, ktorým sa dočasne pozastavuje 
uplatňovanie autonómnych ciel podľa Spoločného colného sadzobníka na 
niektoré priemyselné, poľnohospodárske a rybárske výrobky

16785/08
+ COR 1 (lt)
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (pl)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za okrem:
zdržali sa: PL

Vyhlásenie poľskej delegácie k dobe pozastavenia uplatňovania cla na LCD moduly
Poľská delegácia vo všeobecnosti podporuje pozastavenie uplatňovania cla ako užitočné a dôležité opatrenie pre výrobcov Spoločenstva, ktorí 
dovážajú suroviny ako aj polospracované komponenty z tretích krajín, ak sa tieto materiály a komponenty nevyrábajú v EÚ.
Poľská delegácia však hlasuje proti súčasnému nariadeniu z dôvodov päťročného obdobia pozastavenia uplatňovania cla na LCD moduly, ktoré toto 
nariadenie obsahuje.
Týmto návrhom sú osobitne postihnuté dve spoločnosti nachádzajúce sa v Poľsku.
Poľská delegácia zastáva ich názor, že takéto dlhé obdobie pozastavenia uplatňovania cla na dovozy LCD modulov je veľmi škodlivé pre európskych 
výrobcov takýchto modulov, najmä tých, ktorí sa nachádzajú v Poľsku.
Poľská delegácia si vyhradzuje právo vrátiť sa v budúcnosti k tejto otázke.

Nariadenie Rady (ES) č. 44/2009 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 1338/2001 stanovujúce opatrenia nevyhnutné na 
ochranu eura proti falšovaniu

16361/08 
+ COR 1 (fi)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Nariadenie Rady (ES) č. 45/2009 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 1339/2001, ktorým sa rozširuje účinnosť 
nariadenia (ES) č. 1338/2001 stanovujúceho opatrenia nevyhnutné na 
ochranu eura proti falšovaniu na tie členské štáty, ktoré neprijali euro ako 
svoju jednotnú menu

16362/08 Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady (ES) č. 46/2009 z 18. decembra 2008 , ktorým sa mení 
a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2182/2004 o medailách a žetónoch podobných 
eurominciam

16365/08 Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady (ES) č. 47/2009 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a 
dopĺňa nariadenie (ES) č. 2183/2004, ktorým sa rozširuje na neúčastnícke 
členské štáty uplatňovanie nariadenia (ES) č. 2182/2004 o medailách a 
žetónoch podobných eurominciam.

16366/08 Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady (ES) č. 4/2009 z 18. decembra 2008 o právomoci, 
rozhodnom práve, uznávaní a výkone rozhodnutí a o spolupráci vo veciach 
vyživovacej povinnosti

15736/08 
+ COR 1 (el)
+ REV 1 (sv, cs, lt) 
+ REV 2 (nl) 
+ REV 3 (sl)
+ REV 4 (da)
+ REV 5 (pt) 

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Nariadenie Rady (ES) č. 1341/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa v 
súvislosti s určitými projektmi generujúcimi príjmy mení a dopĺňa 
nariadenie (ES) č. 1083/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 
Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde

13874/08
+ COR 1 (mt)
+ COR 2 (pl)
+ COR 3 
+ COR 4 (it)
+ COR 5 (fi)
+ COR 6 (fr)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/122/ES zo 14. januára 2009 
o ochrane spotrebiteľov, pokiaľ ide o určité aspekty zmlúv o časovo 
vymedzenom užívaní ubytovacích zariadení, o dlhodobom dovolenkovom 
produkte, o ďalšom predaji a o výmene (Text s významom pre EHP)

PE-CONS 3701/1/08
REV 1 

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za okrem:
zdržali sa: AT, CZ, 
DE, LU, MT

Spoločná pozícia (ES) č. 2/2009 z 18. decembra 2008 , ktorú prijala Rada v 
súlade s postupom stanoveným v článku 251 Zmluvy o založení Európskeho 
spoločenstva na účely prijatia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o 
stanovení postupov Spoločenstva na určenie limitov rezíduí farmakologicky 
účinných látok v potravinách živočíšneho pôvodu, o zrušení nariadenia Rady 
(EHS) č. 2377/90 a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a 
Rady 2001/82/ES a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
726/2004 (Text s významom pre EHP)

15079/2/08 REV 2 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za okrem:
zdržali sa: UK
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ LEGISLATÍVNYCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

NÁZOV LEGISLATÍVNEHO AKTU PRIJATÉ TEXTY PRAVIDLO 
HLASOVANIA

HLASOVANIE

Prijatie legislatívnych aktov po druhom čítaní v Európskom parlamente 
v rámci spolurozhodovacieho postupu (Štrasburg 15. až 18. decembra 
2008)

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1339/2008 zo 
16. decembra 2008 o zriadení Európskej nadácie pre odborné vzdelávanie 
(prepracované znenie)

11263/4/08 REV 4 (Neuvádza sa) (Neuvádza sa)

Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 
Rady 80/181/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov 
týkajúcich sa meracích jednotiek

17242/08 (Neuvádza sa) (Neuvádza sa)

__________________
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PRÍLOHA II
ČASŤ II

INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie

2 910. zasadnutie Rady Európskej únie (KONKURENCIESCHOPNOSŤ (vnútorný trh, 
priemysel a výskum)), ktoré sa konalo 1. a 2. decembra 2005 v Bruseli

Závery Rady o potrebe spôsobilostí v jadrovej oblasti
15406/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1193/2008 z 1. decembra 2008, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové 
clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo uložené na dovoz kyseliny citrónovej s pôvodom v 
Čínskej ľudovej republike
15329/08

Jednotná akcia Rady č. 2008/898/SZBP z 1. decembra 2008, ktorou sa predlžuje mandát osobitného 
zástupcu Európskej únie pri Africkej únii
15372/08

Závery Rady o oznámení „Najskôr myslieť v malom“ – iniciatíva „Small Business Act“ pre Európu
14677/08

Závery Rady o oznámení Komisie „Dosiahnutie klastrov svetovej úrovne v Európskej únii: 
Vykonávanie všeobecnej inovačnej stratégie“
14679/08

Závery Rady o vymedzení „Vízie 2020 pre Európsky výskumný priestor“
16767/08 
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Závery Rady o spoločnej tvorbe výskumných programov v Európe v reakcii na závažné spoločenské 
výzvy
16775/08

Návrh záverov Rady o Európskom partnerstve pre medzinárodnú vedecko-technickú spoluprácu
16763/08

Závery Rady o Európskej stratégie pre morský a námorný výskum,
16761/08

Závery Rady s názvom „Smerom k programu GMES“
16267/08

2 911. zasadnutie Rady Európskej únie (HOSPODÁRSKE a FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI), 
ktoré sa konalo 2. decembra 2008 v Bruseli

Závery Rady o zúčtovaní a vyrovnaní
16212/08 

Závery Rady o koordinácii v oblasti zdaňovania pri odchode
16412/08 + COR 1 (nl)

Závery Rady o mobilite bankových klientov
16213/08
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Jednotná akcia Rady č. 2008/900/SZBP z 2. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa jednotná akcia 
2008/107/SZBP, ktorou sa predlžuje mandát osobitného zástupcu Európskej únie pre Strednú Áziu
14997/08

Rozhodnutie Rady č. 2008/901/SZBP z 2. decembra 2008 o nezávislej medzinárodnej vyšetrovacej 
misii pre konflikt v Gruzínsku
15860/08

Závery Rady o zdaňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov
16411/08

Závery Rady o kódexe správania v oblasti zdaňovania podnikov
16083/1/08 REV 1

2 912. zasadnutie Rady Európskej únie (ŽIVOTNÉ PROSTREDIE),
ktoré sa konalo 4. decembra 2008 v Bruseli

Rozhodnutie Rady o podpise Protokolu o integrovanom riadení pobrežných zón v oblasti 
Stredozemného mora k Dohovoru o ochrane morského prostredia a pobrežných oblastí 
Stredozemného mora v mene Európskeho spoločenstva
15311/08 + COR 1 (lt) + REV 1 (de) + REV 1 COR 1 (de)

Závery Rady o správe Komisie Európskemu parlamentu a Rade o prílohe XI k služobnému poriadku
15643/08 + REV 1 (fr)
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Závery Rady o riešení globálnych výziev týkajúcich sa ortuti
15683/1/08 REV 1

Závery Rady o akčnom pláne pre trvalo udržateľnú spotrebu a výrobu a trvalo udržateľnú 
priemyselnú politiku
16914/08

Závery Rady o riešení výziev súvisiacich s odlesňovaním a degradáciou lesov v rámci boja proti 
zmene klímy a strate biodiverzity
16852/08

Závery Rady o geneticky modifikovaných organizmoch (GMO)
16882/08 + COR 1 (pl)

2 913. zasadnutie Rady Európskej únie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKÁCIE 
a ENERGETIKA), ktoré sa konalo 8. decembra 2008 v Bruseli

Rozhodnutie Rady, ktorým sa určuje pozícia Európskeho spoločenstva v rámci ministerskej rady 
Energetického spoločenstva (Tirana 11. decembra 2008)
16868/08

Rozhodnutie Rady, ktorým sa Komisia poveruje začať rokovania v mene Spoločenstva na účely 
uzavretia dohody o partnerstve v sektore rybolovu s Guinejskou republikou
16795/08
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Závery Rady o pomoci tretím krajinám v oblasti jadrovej bezpečnosti a ochrany
14270/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 3 (hu)

Závery Rady o doprave šetrnejšej k životnému prostrediu, stratégii implementácie internalizácie 
externých nákladov a opatreniach na zníženie hlučnosti v železničnej doprave týkajúcich sa 
existujúceho vozňového parku
17042/08 + COR 1 (pl)

Uznesenie Rady o Dátovom stredisku Európskej únie pre identifikáciu a sledovanie lodí na veľké 
vzdialenosti (EU LRIT Data Centre)
17043/08

2 914. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VONKAJŠIE 
VZŤAHY), ktoré sa konalo 8. decembra 2008 v Bruseli

Spoločná pozícia Rady 2008/944/SZBP z 8. decembra 2008, ktorou sa vymedzujú spoločné pravidlá 
upravujúce kontrolu vývozu vojenskej technológie a materiálu
15972/1/08 REV 1
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Vyhlásenie Rady
Rada zdôrazňuje, že spoločná pozícia Rady, ktorou sa vymedzujú spoločné pravidlá upravujúce kontrolu vývozu vojenskej technológie a materiálu, 
posilňuje hodnotu pravidiel, ktorými sa v tejto oblasti riadia obchodné vzťahy s tretími krajinami, ktoré sú skutočnými alebo možnými príjemcami 
takéhoto vývozu.
Zdôrazňuje, že táto spoločná pozícia predstavuje nástroj, ktorý prispeje k pokračovaniu v uplatňovaní zodpovednej politiky s cieľom predchádzať 
najmä tomu, aby sa takýto vývoz mohol použiť na vnútornú represiu, či medzinárodnú agresiu, alebo aby prispieval k regionálnej nestabilite.
Rada v tejto súvislosti pripomína usmernenia o vykonávaní a vyhodnocovaní reštriktívnych opatrení (sankcií) v rámci spoločnej zahraničnej a 
bezpečnostnej politiky EÚ, ktoré prijala 8. decembra 2003 a zmenila a doplnila 2. decembra 2005 (dokument 15114/05)
Prijatie tejto spoločnej pozície tiež zvyšuje dôveryhodnosť EÚ pri presadzovaní zmluvy o obchodovaní so zbraňami. Je dôkazom reálnosti dohody o 
vytvorení právne záväzného nástroja bez toho, aby členské štáty stratili výsadu povoľovať alebo zakazovať jednotlivé vývozy, a potvrdzuje účinnosť a 
efektivitu viacstranného mechanizmu kontroly vývozu.

Závery Rady o integrovanej námornej politike
16503/1/08 REV 1

Závery Rady o Zimbabwe
16639/08

Rozhodnutie Rady č. 2008/922/SZBP z 8. decembra 2008, ktorým sa vykonáva spoločná pozícia 
2004/161/SZBP o obnovení reštriktívnych opatrení voči Zimbabwe
12706/1/08 REV 1 + ADD 1 REV 3 + ADD 2 REV1
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Rozhodnutie Rady o začatí vojenskej operácie Európskej únie na podporu odradzovania od pirátskych 
činov a ozbrojených lúpeží pri somálskom pobreží, zabraňovania týmto činom a ich potláčania 
(Atalanta)
15376/1/08 REV 1

Vyhlásenie Rady o posilnení medzinárodnej bezpečnosti
16751/08 + COR 1 (pl) + REV 1 (mt) + REV 2 (en) + REV 2 COR 1 (en) + REV 3 (cz)

Odporúčanie Rady pre budúcu perspektívu Európskej akadémie bezpečnosti a obrany (EABO)
16629/08

Závery Rady o návrhu o návrhu kódexu správania pre činnosti v kozmickom priestore 
16560/08

Závery Rady o začlenení článku o ručných a ľahkých zbraniach (RĽZ) do dohôd medzi EÚ a tretími 
krajinami
15506/08

Závery Rady o nových smeroch činnosti Európskej únie v boji proti šíreniu
zbraní hromadného ničenia a ich nosičov
15565/08
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie

Závery Rady o príspevku EÚ k vytvoreniu banky pre jadrové palivo pod záštitou MAAE
15511/08 + COR 1 (fr) + AMD 1 (fr)

Závery Rady k 60. výročiu prijatia Všeobecnej deklarácie ľudských práv
16621/08

Usmernenia EÚ pre oblasť násilia voči ženám a boja proti všetkým formám ich diskriminácie
16173/08 + COR 1 (en)

Usmernenia Európskej únie o ochrancoch ľudských práv
16332/1/08 REV 1

Závery Rady o boji proti násiliu voči ženám, najmä v rámci EBOP, a všetkým formám ich 
diskriminácie
16520/08

Komplexný prístup k vykonávaniu rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov č. 
1325 a 1820 o ženách, mieri a bezpečnosti zo strany EÚ
15671/1/08 REV 1

Pozícia EÚ pre deviate zasadnutie Rady pre spoluprácu medzi EÚ a Arménskom (9. decembra 2008 v 
Bruseli)
16086/08
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Pozícia EÚ pre deviate zasadnutie Rady pre spoluprácu medzi EÚ a Azerjbadžanom (9. decembra 
2008 v Bruseli)
16103/08

Pozícia EÚ pre deviate zasadnutie Rady pre spoluprácu medzi EÚ a Gruzínskom (9. decembra 2008v 
Bruseli)
16102/08

Závery Rady o Európskej únii a oblasti Arktídy
16826/08 + COR 1 (fr)

Usmernenia Európskej únie na vykonávanie koncepcie vedúceho štátu v konzulárnych otázkach
16618/08

Závery Rady o útokoch v Bombaji
16793/2/08 REV 2

Pozícia EU pre piate zasadnutie Rady pre stabilizáciu a pridruženie EÚ – Bývalá juhoslovanská 
republika Macedónsko (Brusel 8. decembra 2008)
15443/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1340/2008 z 8. decembra 2008 o obchode s určitými výrobkami z ocele 
medzi Európskym spoločenstvom a Kazašskou republikou
14366/08 + REV 1 (sl)
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INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Závery Rady o prístupe na trh
16198/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1217/2008 z 8. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa príloha I k 
nariadeniu (ES) č. 1528/2007 s cieľom doplniť Zambijskú republiku do zoznamu regiónov alebo 
štátov, ktoré ukončili rokovania
15553/08

Akčný plán EÚ na boj proti drogám na obdobie 2009 – 2012
16116/08 + COR 1 + REV 1 (de) + COR 2 (pt)

2008/939/ES: Rozhodnutie Rady z 8. decembra 2008 o podpísaní a predbežnom uplatňovaní dohody 
vo forme výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom a Bieloruskou republikou, ktorou sa mení 
a dopĺňa Dohoda medzi Európskym spoločenstvom a Bieloruskou republikou o obchode s textilnými 
výrobkami
15586/08 + COR 1 (mt) + REV 1(sl)

Závery Rady o začlenení Rómov
15976/1/08 REV 1

Závery Rady o hodnotení vykonávania globálneho prístupu k migrácii a o partnerstve 
s krajinami pôvodu a tranzitu
16041/08
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2008/945/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady z 8. decembra 2008 , ktorým sa mení a dopĺňa jej 
rokovací poriadok
16079/08

Vyhlásenie Talianska
Taliansko sa domnieva, že rozhodnutie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa rokovací poriadok Rady na účely vykonávania článku 205 ods. 4 Zmluvy o 
založení Európskeho spoločenstva, článku 118 ods. 4 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu a tretieho pododseku článku 
23 ods. 2 a článku 34 ods. 3 Zmluvy o Európskej únii, by sa nemalo považovať za precedens pre definíciu alebo výklad pojmu „obyvateľstvo“ vo 
vzťahu ku kvalifikovanej väčšine v rámci novej Lisabonskej zmluvy.
Taliansko preto zdôrazňuje, že je potrebné v príhodnom čase začať diskutovať o kritériu, na základe ktorého sa vymedzí pojem „európske 
obyvateľstvo“ potom, ako nová zmluva nadobudne platnosť.

Závery Rady o vzťahoch EÚ s krajinami EZVO
16651/1/08 REV 1 + REV 2 (fr)

Závery Rady o rozširovaní
16876/08

2 915. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ ZÁLEŽITOSTI A VONKAJŠIE 
VZŤAHY), ktoré sa konalo 8. a 9. decembra 2008 v Bruseli

Závery Rady o západnom Balkáne
15535/1/08 REV 1
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Závery Rady o Konžskej demokratickej republike
16640/1/08 REV 1

Závery Rady o mierovom procese na Blízkom východe
16874/2/08 REV 2

Závery Rady o posilnení bilaterálnych vzťahov Európskej únie so stredozemskými partnermi
16897/08

Závery Rady o Pakistane
16715/2/08 REV 2 

Vyhlásenie o posilnení spôsobilostí
16840/08 + COR 1 (de)

2 916. zasadnutie Rady Európskej únie (ZAMESTNANOSŤ, SOCIÁLNA POLITIKA, 
ZDRAVIE a SPOTREBITEĽSKÉ ZÁLEŽITOSTI), ktoré sa konalo 16. a 17. decembra 2008 v 

Bruseli

Uznesenie Rady o nakladaní s vyhoreným palivom a rádioaktívnym odpadom
14554/3/08 REV 3 + COR 1 (en) + COR 2 (fr)

Spoločná pozícia Rady 2008/959/SZBP z 16. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa spoločná 
pozícia 2008/586/SZBP, ktorou sa aktualizuje spoločná pozícia 2001/931/SZBP o uplatňovaní 
špecifických opatrení na boj s terorizmom
16573/08 + ADD 1 REV 1
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Nariadenie Rady (ES) č. 1286/2008 zo 16. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady 
(ES) č. 193/2007, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo na dovozy určitého 
polyetyléntereftalátu s pôvodom v Indii a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 192/2007, 
ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz určitého polyetyléntereftalátu s pôvodom 
okrem iného v Indii
15943/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1256/2008 zo 16. decembra 2008, ktorým sa ukladá konečné 
antidumpingové clo na dovoz určitých zváraných rúr a rúrok zo železa alebo nelegovanej ocele s 
pôvodom v Bielorusku, Čínskej ľudovej republike a Rusku na základe konania podľa článku 5 
nariadenia Rady (ES) č. 384/96, s pôvodom v Thajsku na základe preskúmania pred uplynutím 
platnosti podľa článku 11 ods. 2 uvedeného nariadenia, s pôvodom na Ukrajine na základe 
preskúmania pred uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 a predbežného preskúmania podľa 
článku 11 ods. 3 uvedeného nariadenia, a ktorým sa ukončujú konania týkajúce sa dovozu uvedeného 
výrobku s pôvodom v Bosne a Hercegovine a v Turecku
16092/08

Jednotná akcia Rady 2008/958/SZBP zo 16. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa jednotná akcia 
2005/797/SZBP o policajnej misii Európskej únie na palestínskych územiach
15402/08

Návrh záverov Rady o zdravotnej bezpečnosti
16515/08 + COR 1 + REV 1 (hu)

Závery Rady o stratégii verejného zdravotníctva pre boj proti neurodegeneratívnym ochoreniam 
súvisiacim s vekom, najmä Alzheimerovej chorobe
16516/08 + REV 1 (hu)
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Závery Rady o spoločných zásadách aktívneho začleňovania na účinnejší boj proti chudobe
15984/08 + COR 1 + REV 1 (hu) + REV 2 (lv)

Závery Rady o preskúmaní vykonávania Pekinskej akčnej platformy členskými štátmi a inštitúciami 
EÚ – ženy a ozbrojené konflikty
17099/08 + REV 1 (fr)

Závery Rady o preskúmaní vykonávania Pekinskej akčnej platformy členskými štátmi a inštitúciami 
EÚ – ženy a hospodárstvo: zosúladenie práce a rodinného života
17098/08, 17474/08

2 917. zasadnutie Rady Európskej únie (POĽNOHOSPODÁRSTVO a RYBNÉ 
HOSPODÁRSTVO), ktoré sa konalo 18. decembra 2008 v Bruseli

Nariadenie Rady (ES, EURATOM) č. 1323/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa s účinnosťou od 1. 
júla 2008 upravujú odmeny a dôchodky úradníkov a ostatných zamestnancov Európskych 
spoločenstiev, ako aj opravné koeficienty, ktoré sa vzťahujú na tieto odmeny a dôchodky
15867/08 + COR 1 + REV 1 (fr) + REV 2 (mt)

Vyhlásenie Dánska
Dánsko nesúhlasí s metódou úpravy odmien a dôchodkov z dôvodu vysokých platov v inštitúciách EÚ
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Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 1324/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa od 1. júla 2008 
upravuje sadzba príspevku do systému dôchodkového zabezpečenia úradníkov a ostatných 
zamestnancov Európskych spoločenstiev
15868/08 REV 1 (mt)

2008/972/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa príloha 13 k 
Spoločným konzulárnym pokynom na vypĺňanie vízových nálepiek
15280/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1353/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady 
(ES) č. 74/2004, ktorým sa uplatňuje konečné vyrovnávacie clo na dovoz bavlnenej posteľnej bielizne 
s pôvodom v Indii
16374/08

Nariadenie Rady (ES) č. 1354/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) 
č. 1628/2004, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo na dovoz určitých grafitových 
elektródových systémov s pôvodom v Indii, a nariadenie (ES) č. 1629/2004, ktorým sa ukladá 
konečné antidumpingové clo na dovoz určitých grafitových elektródových systémov s pôvodom v 
Indii
16379/08

Závery Rady o bezpečnosti dovážaných poľnohospodárskych a agropotravinárskych výrobkov a ich 
súlad s predpismi Spoločenstva
17169/08 + ADD 1
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Závery Rady o lepšej právnej regulácii v sektore odrôd rastlín a osív
16918/1/08 REV 1

Rozhodnutie Rady o podpise v mene Európskeho spoločenstva dodatkového protokolu k Dohode o 
spolupráci na ochranu pobrežia a vôd severovýchodného Atlantiku proti znečisteniu
16538/08

2008/979/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008 o podpise v mene Spoločenstva a predbežnom 
vykonávaní Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou, ktorou sa mení 
a dopĺňa príloha 11 k Dohode medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o 
obchode s poľnohospodárskymi výrobkami
15472/08

Rozhodnutie Rady o pozícii Spoločenstva, ktorú má zaujať v Spoločnom veterinárnom výbore pokiaľ 
ide o zmeny a doplnenia dodatkov 2, 3, 4, 5, 6 a 10 k prílohe 11 Dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o obchode s poľnohospodárskymi výrobkami
15486/08

Rozhodnutie Rady o podpísaní v mene Spoločenstva a predbežnom ulpatňovaní dohody medzi 
Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou, ktorou sa mení a dopĺňa dohoda o obchode 
s poľnohospodárskymi výrobkami medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou
12445/08



7478/09 rv/BIE/bz 58
PRÍLOHA II (ČAST II) DGF III SK

INFORMÁCIE O PRIJATÍ INÝCH AKTOV
V DECEMBRI 2008

INÉ AKTY Zverejnené vyhlásenia/hlasovanie
Rozhodnutie Rady 2008/975/SZBP z 18. decembra 2008, ktorým sa ustanovuje mechanizmus správy 
financovania spoločných nákladov na operácie Európskej únie s vojenskými alebo obrannými 
dôsledkami (ATHENA)
16561/08 

Rozhodnutie Rady 2008/974/SZBP z 18. decembra 2008 na podporu Haagskeho kódexu správania 
proti šíreniu balistických rakiet v rámci vykonávania stratégie EÚ proti šíreniu zbraní hromadného 
ničenia
15098/08

2009/81/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady a Komisie z 18. decembra 2008 o uzavretí protokolu k 
Dohode o partnerstve a spolupráci medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na 
jednej strane a Kazašskou republikou na druhej strane s cieľom zohľadniť pristúpenie Bulharskej 
republiky a Rumunska k Európskej únii
16402/08

2009/82/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady a Komisie z 18. decembra 2008 o uzavretí protokolu k 
Dohode o partnerstve a spolupráci zakladajúcej partnerstvo medzi Európskymi spoločenstvami a ich 
členskými štátmi na jednej strane a Kirgizskou republikou na druhej strane s cieľom zohľadniť 
pristúpenie Bulharskej republiky a Rumunska k Európskej únii
16405/08
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2009/50/ES, Euratom: Rozhodnutie Rady a Komisie z 18. decembra 2008, o uzavretí protokolu k 
Dohode o partnerstve a spolupráci zakladajúcej partnerstvo medzi Európskymi spoločenstvami a ich 
členskými štátmi na jednej strane a Uzbeckou republikou na druhej strane s cieľom zohľadniť 
pristúpenie Bulharskej republiky a Rumunska k Európskej únii
16407/08

2009/105/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 
1999/70/ES, pokiaľ ide o vymenovanie externého audítora Banque centrale du Luxembourg
16504/08 + COR 1 (fi)

2009/127/ES: Rozhodnutie Rady z 18. decembra 2008 o uzavretí Dohody o spolupráci medzi 
Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Švajčiarskou konfederáciou na 
strane druhej v boji proti podvodom a akýmkoľvek iným protiprávnym konaniam, ktoré poškodzujú 
ich finančné záujmy 
14565/08

Návrh záverov Rady o vykonávaní nového prístupu k schengenskému hodnoteniu
15801/2/08 REV 2
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Nariadenie Rady (ES) č. 1355/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové 
clo a s konečnou platnosťou vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých upravených alebo 
konzervovaných citrusových plodov (najmä mandarínok atď.) s pôvodom v Čínskej ľudovej 
republike
16885/08 + COR 1 (bu) + COR 2 (ro) +REV 1 (en)

Písomný postup ukončený 22. decembra 2008

Rozhodnutie Rady 2009/29/SZBP z 22. decembra 2008 o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a 
Somálskou republikou o štatúte námorných síl pod vedením Európskej únie v Somálskej republike v 
rámci vojenskej operácie EÚ Atalanta
16954/08 + REV 1 (et)

Rozhodnutie Rady 2009/88/SZBP z 22. decembra 2008 o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a 
Džibutskou republikou o štatúte ozbrojených síl pod vedením Európskej únie v Džibutskej republike 
v rámci vojenskej operácie Európskej únie Atalanta
17255/08 + REV 1 (et)

__________________


